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’Z vaür von martzo vorprennt di vort
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GÈLT VOR DI HAÜSAR
Dalla Comunità Cimbra
aiuti per le ristrutturazioni

La Comunità Cimbra degli Altipiani
informa che ha a dispozizione 819.000
euro per contributi alla
ristrutturazione della prima casa con
finalità di risparmio energetico. Ne
avranno diritto i residenti, da almeno 5
anni, in uno dei tre comuni: Luserna,
Lavarone e Folgaria. Ci sarà tempo per
presentare la domanda sino al 16
aprile per coloro che intendono
eseguire a breve i lavori, per gli altri vi
sarà un’ulteriore finestra dal 15 maggio
al 29 giugno, per informazioni gli uffici
della comunità sono aperti il venerdì
dalle 8 alle 12 
Dar Sèlbartgiredjart Toalkamou vodar
Zimbar Hoachebene macht bizzan ke
dar mage zuarleng achthundart un
noüntza tausankh euro vor alle di laüt
boda lem afte hoachebene, un bölln
auzrichtn di haüsar. Dise kontributi soin
khennt augelekk übarhaup  vor alle di
sèlln arbatn boda machan sparn
enerdjia: naüge tèchar, naüge sperelln
un türn, naüge aparètt zo bèrma inn,
odar zo macha in måntl umme ’z haus
her.  Zo untarstütza dise arbatn, dar
Toalkamou mage zaln daz mearaste in
draitzekh pro zent von sèll boda khinnt
gizert sin afti 120.000 euro. Alle di
privètt un nètt di firme mang åvorsan
ditza gèlt; di djungen, di naüng spusan
un di koviventn  khemmen vornahì. Dar
regolament khütt però ke, zo vorsa å
dise kontributi muchtma soin
ingemeldet in kamou vo Lusérn, vo
Lavrou odar Folgrait daz mindarste
sidar vünf djar, håm da daz earst haus
un no muchtma nia håm ågivorst åndre
kontribute vodar provintz in di lestn zen
djar.  Berdasan hatt rècht mage ingem
di domånde in di segreterìa von
toalkamou atz Lavoru nåmp in kamou
von easrt von Martzo vort sin atz 16 von
aprìle vor di sèlln boda bölln lai åhevan
di arbatan, un von 15 von madjo sin atz
29 von sunjo vor di sèllnen bodaz bölln
tüan spetar. ‘Z gèlt, azmaz sekh vor alln
in laüt bodaz mang åvorsan, iz nètt vil
un asò beratz pezzar soin fra di earstn
inzogeba di domånde.
Zo bizzazan mearar,  iz ginumma
åruavan, odar gian in Toalkamou alle
di vraita vo di 8 sin mittartage.
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ono tanti anni ormai che il
Centro documentazione di Lu-
serna allestisce nella propria

sede museale di via Stradù 6, del-
le mostre annuali di primaria im-
portanza, dedicate a temi di carat-
tere storico naturalistico ed etno-
grafico.
Mostre, che integrano le esposizio-
ni permanenti del museo: Comuni-
tà Cimbra, Centro Visitatori Fortez-
ze degli Altipiani, Grande Guerra,
Metallurgia Preistorica, Fauna de-
gli Altipiani, Casa Museo Haus von
Prükk, e Pinacoteca R. Martin Pe-
drazza. Un lungo elenco di impegni
che ben esemplifica la preziosa at-
tività culturale svolta dal Centro
nell’arco di tutto l’anno di cui la
mostra è il punto d’arrivo più alto
ma al tempo stesso di ripartenza.
Le grandi Mostre del Centro Docu-
mentazione sono particolarmente
apprezzate da un pubblico che cre-
sce anno dopo anno, con una me-
dia di 12.000 visitatori a stagione.
L’importanza degli allestimenti e il
folto numero di ospiti, qualificano
non solo il paese di Luserna e gli
Altipiani Cimbri, ma in definitiva
l’offerta culturale di tutta la provin-
cia di Trento.
L’iniziativa per questo 2012 ha co-
me titolo: “Galizia 1914 Soldati ti-
rolesi trentini nella Grande Guer-
ra”. Una mostra che si potrebbe ri-
tenere quasi speculare a quella del-

S lo scorso anno in cui si è trattato
dei fanti sardi della “Sassari” che
hanno combattuto sugli altipiani,
quest’anno si vuole ricordare do-
ve invece hanno combattuto i gio-
vani della nostra terra sotto le ban-
diere dell’Imperial-Regio esercito
Austriaco.
Una storia in parte rimossa o stru-
mentalizzata; una damnatio memo-
riae comune ai vinti, ma che oggi,
mentre ci si avvia a ricordare i cen-
to anni da
quei tragici
fatti, meri-
ta di essere
riscoperta
e valutata
s e c o n d o
corretti cri-
teri storici.
La mostra
di Luserna
sarà sicu-
r a m e n t e
una buona
occasione
per disper-
dere, alme-
no in parte
la cortina
di nebbia
che ha av-
volto que-
sti avveni-
menti, neb-
bia che si è

incominciato a sollevare solo due
anni fa con la lettura nella sala
d’onore della Regione dei nomi di
tutti i caduti trentini.
Per informazioni: 
Centro Documentazione Luserna –
www.lusern.it- luserna@tin.it Via
Trento,6 – 38040 Luserna tel. 0464-
-789638.
La mostra rimmarrà aperta sino al
4 novembre 2012.

Andrea Nicolussi Golo

Apre sabato 31 marzo
la grande mostra
annuale del Centro
Documentazione:
«Galizia 1914: soldati
trentini tirolesi nella 
Grande Guerra»
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� Per imparare una lingua non basta studiarla occorre prima imparare ad amarla

A stördjele vor di khindar von lånt
A gåntz a khlummaz stördjele, vor
di måmme un di tatte, boda bölln
zuar ren soin khlumman khindar
az pi biar. I khennze di måmme un
di tatte von lånt un baldese bart bo-
khennen in platz, böllaten vorsan
z’sega bisasen  håm augelest in
khindar ditza stördjele, ma ubar-
haup, bisen iz gevallt odar nètt, om-
bromm zo lirna ren a zung mu-
chtmase machan gevalln un haltnse
gearn.
Dise djar... dar boaztz boll ke di stör-
djela soin hèrta vürkhennt “dise
djar”, nia azta da sai a stördjele bo-
da åheft: “Gestarn abas in gianan-
te oine di sunn...” Kisà ombromm
’z iz asó, però zo pensarada drau
garècht, beratz boll gest schümma
lem “dise djar” balda alle di stör-
djela soin vürkhennt. Bèh sichar iz
nètt disa di stòrdja zo heva å pittar
sunn, nè in austian nè in oinegian,
ombromm dar mucht bizzan ke...
Dise djar in a lånt vort bait, asó bait
ke njånka di vögl håmz nètt gevun-

tet, hattz hèrta gerenk, alle tage plin
un slavadje ena nia auzohöara un
di armen laüt boda håm gelebet at-
te sèlln saitn håm njånka gebizzt
bazez iz di sunn. Ia, ’z soinda boll
gest a par alte menndla un a drai
baibla boda håm kontart ke inar
bòtta... “dise djar”... balza soin gest
djung, au in hümbl, boda est soin-
da gest alle di sèlln sbartzan bol-
khnen iztada gest a groasa, gela,
bala, boda hatt gebèrmp un hatt hèr-
ta gelacht, ma mearar håmsa nètt
gebizzt; nè ber ’z hattze gehatt ge-
lekk sèmm, nè ber in an tage hatt-
ze vortgenump, un ombromm. Di
armen laüt soin njånka gest sichar
bia di hatt gehoazzt disa bala, ber
hatta khött, zunn, ber sunn, åndre
insinamai sonne, di sèlnen boda
håm gehatt studjart håm khött ke di
bala hatt gehoazzt: ”sun” ma ma
hatt gelest “san”. Dar mak boll vor-
stian baz vor a konfusiong ’z izta-
da gest untar in hümbl in sèll lånt.
I muchaz no khön ke afte sèlln saitn

vodar bèlt håmsa gekhennt lai zboa
stadjongen: da sèll von vrost un von
reng, un da sèll von nebl... un von
reng. Hèrta di gelaichegen drai men-
ndla un baibla, håm boll kontart
ke... dise djar... soindada gest ån-
dre o stadjongen,  ummana furse
hatt gehoazzt lånngez odar lån-
ng’ez, furse lònges, da o però nia-
mat hatt gebizzt a djüst’z.  Auzda-
vor, in a lentle aftnan pèrge, hatta
gelebet a vatar boda iz gest gestånt
bittovo pittnan püable vo noün djar,
ditza khinn hatt hèrta gesek rengen
alle di tage von soin lem, daz arm
khinn iz njånka gest guat zo pensa-
ra aftna bala groaz un gel boda hèr-
ta lacht, in khlumma lentle defatte
niamat hatt nia gelacht. Ma in an
tage di laüt håm ågeheft zo mormo-
rara ke ’z parirat soin ke di bolkhen
hevanse, ’z hatt boll hèrta gerenk,
ma dar hümbl hatt pròpio parirt
höachar. Un soinda zuarkhennt sött
schümmane vögela baiz un sbartz
pitt a khöstle roat untar in hals,

soinz gest di earstn vögela boda
håm gehatt gevuntet in bege, un da
alle soin gest dakòrdo zo rüavase:
“sbèlbela”. An tage epparummaz
hatt khött ke ’z parirat soin ke ’z
renk mindar, un... an abas hattz au-
gehöart! In lentle au affon pèrge iz
gest alz a gereda un a gekhöda, nia-
mat hatt gebizzt baz zo impaitanen.
Ma azpi alle tage ’z lem iz gånt vür,
’z khinn izzese gesotzt zo tisch pinn
vatar z’èzza di tschoi un dena iz
gånt z’slava. Vor ’z hatt gevånk slaf,
von vestar auz, allz in an stroach
hattz gesek au in hümbl pittnar var-
be nia gesek, furse plabe, a groaza,
gela, bala, boda hatt gelacht... in
spèrran di oang hattz pensart: “ Jos-
somaria bi schümma di  iz di sunn”
Daz sèll boz hatt khött in tage dar-
nå balz iz darbekht in khemman
dar takh, liabe Müatar un Vetar mu-
chtar vürgian zo kontarasen erån-
dre aürn khindar. (ang)

iztada eppaz in a vaür boda
prinnt, boda furse niamat iz
guat zo vorstiana. Hattar nia

gesek di oang vonan khinn boda
schauget drinn in vaür? ’Z soinz oang
boda seng an åndra bèlt, a bèlt boda
niamat åndarz mage seng. I gedenkh
no garècht balde i pinn gest khinn,
biavl ’z hattmar gevallt alora machan
kriang di taüvela... taüvela, hånnen
khött in glòstarn boda soin gestånt
gehenkh afte rinng von heart, odar
affon ars von khezzl, un vorzase soin
darlesst soinsa geloft durch un her;
bett kriagar ’z håmda gemacht moi-
ne taüvela... Haüt zo tage ’z vaür o,
azpi vil åndre sachandar, iz gehaltet
bait von lem, übarhaup von lem von
khindar. Di haüsar khemmen ge-
bèrmp ena azta di khindar mang vor-
stian bia, in di quartiare vo haüt soin-

’Z da njånka mear di radiatör. Asó, di
khindar krescharn au gloabante ke
’z geèzza: ’z vlaisch, di öala, di milch
khemmen koltivart in supermarket,
un ke di berme khemm gemacht von
aparètt, azpi di vrische. Bi huamesch
però ’z iz gest soin darbekht in aldar
vrüa von mèkk von vatar, boda hatt
nidargemacht di söatela z’ zünta ’z
vaür in heart, un bettana åndra ber-
me ’z iz da sèll von heart. 
In disa bèlt boda loaft ena zo bizza
bo, a vaür però izzaz gestånt: ’z Vaür
von Martzo!  Azpi alle djar di lusér-
nar håm nètt geböllt veln da sèll bo-
da furse iz da lest tradiziong gehö-
art von gåntz lånt. In di glòstarn von
Martzo flattartarnda vort, azpi pla-
be un aråntschate sarèttela, alle ün-
sarne vort, un vor an abas makma
pensarn ke ’z lem mòrng bart sichar

soin pezzar. Vor an abas makma so-
portarn in fotògrafo von National
Geographic boda bill abenemmen di
“djüstn zim-
barn” sovl bisa
beratn bille vo-
dar Papua Nuo-
va Guinea, un
boda nètt bill
gloam ke di
zung bodo re-
dest iz “zim-
bar”. 
In dise lestn
djar soinsa hèr-
ta mearar di
laüt boda höarn
in mengl z’soi-
nada in abas
boma vor-
prennt in mar-

tzo, zo höara di seal rinng, zo höara-
se no eppaz åndarst.

(ang)

� Grande Guerra la nuova mostra del Centro Documentazione indaga aspetti poco conosciuti

Galizia: üsarne laüt in earst Bèltkriage
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